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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi les produits Beko .
Nous espérons que ce produit fabriqué à base de matériaux de qualité supérieure et issu
de la technologie de pointe vous donnera des résultats optimaux. Pour cette raison, nous
vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation de votre produit et les do-
cuments supplémentaires avant de vous en servir.
Respectez tous les avertissements et les informations figurant dans le manuel d’utilisa-
tion. Ainsi, vous vous protégerez, vous et votre appareil, contre d’éventuels dangers.
Conservez le manuel d’utilisation. Si l’appareil venait à être remis à un autre utilisateur,
pensez à lui remettre aussi le manuel d’utilisation. Les conditions de garantie, l'utilisation
et les méthodes de dépannage de votre produit sont indiquées dans le manuel d'utilisation.
Symboles et définitions
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

Danger pouvant entraîner la mort ou des blessures.

Informations importantes ou conseils pratiques relatifs à l’utilisation.

Lisez le manuel d’utilisation.

Matériaux recyclables.

Avertissement relatif aux surfaces chaudes.

AVERTISSE-
MENT : Danger pouvant entraîner des dommages matériels au produit ou à son environnement
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1 Consignes de sécurité
Cette section contient les ins-
tructions de sécurité néces-
saires à la prévention des
risques de dommage corporel
ou de dommage matériel.
Notre entreprise ne peut être te-
nue pour responsable des dom-
mages qui peuvent se pro-
duisent si ces instructions ne
sont pas respectées.
• Les opérations d’installation et

de réparation doivent être ef-
fectuées par un service agréé.

• Utilisez uniquement des pièces
d’origine et des accessoires
d’origine.

• Évitez de réparer ou de rempla-
cer tout composant de l’appa-
reil sauf si cela est clairement
spécifié dans le manuel d’utili-
sation.

• Ne modifiez pas l’appareil.

1.1 Utilisation prévue
• La durée de stockage du pro-

duit est de 10 ans. Pendant
cette période, les pièces de re-
change d’origine seront dispo-
nibles pour le fonctionnement
optimal de l’appareil.

• Cet appareil a été conçu exclu-
sivement pour un usage do-
mestique. Il ne convient pas à

l’usage commercial et ne doit
pas être utilisé à d’autres fins
que celle prévue.

• Utilisez l’appareil uniquement
pour le séchage de textiles
marqués en conséquence.

• Cet appareil est destiné à une
utilisation domestique et à
d’autres applications simi-
laires. Par exemple ;
– les cuisines du personnel

des magasins, des bureaux
et d’autres environnements
professionnels ;

– les ranchs ;
– par les clients des hôtels,

motels et autres établisse-
ments d’hébergement ;

– chambres d’hôtes, environ-
nements de type hôtelier ;

– zones communes des im-
meubles d’habitation ou des
blanchisseries.

1.2 Sécurité des en-
fants, des personnes
vulnérables et des
animaux domestiques

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés d’au
moins 8 ans, ainsi que par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans ex-
périence et connaissances, si
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elles sont supervisées ou ont
été formées à l’utilisation sé-
curisée de l’appareil et com-
prennent les risques y relatifs.

• Tenez à l’écart les enfants de
moins de 3 ans, à moins qu’ils
ne soient surveillés en perma-
nence.

• Les produits électriques sont
dangereux pour les enfants et
les animaux domestiques. Les
enfants ou les animaux do-
mestiques ne doivent pas
jouer avec l’appareil ni grimper
dessus ou à l’intérieur de celui-
ci. Vérifiez l’intérieur du produit
avant de l’utiliser.

• Utilisez la fonction Sécurité en-
fant pour empêcher les en-
fants de jouer avec l’appareil.

• N’oubliez pas de fermer le hu-
blot lorsque vous quittez la
pièce où se trouve l’appareil.
Les enfants et les animaux do-
mestiques peuvent se retrou-
ver enfermés à l’intérieur et se
noyer.

• Les enfants ne doivent pas ef-
fectuer de travaux de net-
toyage et d’entretien de l’utili-
sateur sans la surveillance
d’un adulte.

• Tenez les emballages hors de
la portée des enfants. Risque
de blessure et d’asphyxie.

• Conservez tous les détergents
et additifs utilisés pour le pro-
duit hors de portée des en-
fants.

• Pour la sécurité des enfants,
coupez le câble d’alimentation,
désactivez et détruisez le mé-
canisme de verrouillage de la
porte de chargement avant de
jeter le produit.

1.3 Sécurité électrique
• Le produit doit être débranché

pendant les procédures d’ins-
tallation, d’entretien, de net-
toyage et de réparation. Dé-
branchez l'appareil ou coupez
le fusible.

• Si le câble d’alimentation est
endommagé, il doit être rem-
placé par le service autorisé
afin d’éviter tout risque éven-
tuel.

• Ne placez pas le cordon d’ali-
mentation sous l’appareil ou à
l’arrière de celui-ci. Ne placez
aucun objet lourd sur le cordon
d’alimentation. Ne pliez pas,
n’écrasez pas le câble d’ali-
mentation et assurez-vous que
celui-ci ne soit pas à proximité
de sources de chaleur.

• N'utilisez que le câble d'ori-
gine. N'utilisez pas de câbles
coupés ou endommagés.
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• N’utilisez pas de rallonge, de
prise multiple ou d’adaptateur
pour faire fonctionner votre ap-
pareil.

• Les rallonges, les prises mul-
tiples, les adaptateurs ou les
blocs d'alimentation portables
peuvent surchauffer et provo-
quer un incendie. Veillez à ne
pas placer les prises de cou-
rant et les blocs d'alimentation
portables à proximité ou à l'ar-
rière de l'appareil.

• La prise doit être facilement
accessible. Si cela n’est pas
possible, l’installation élec-
trique doit être dotée d’un mé-
canisme conforme à la régle-
mentation en matière d’électri-
cité et qui déconnecte toutes
les bornes du réseau (fusible,
interrupteur, commutateur
principal, etc.).

• Évitez de toucher le cordon
d’alimentation avec des mains
humides.

• Lorsque vous débranchez l’ap-
pareil, ne tenez pas le cordon
d’alimentation, mais la prise.

• Vérifiez que la fiche n’est pas
mouillée, sale ou poussié-
reuse.

• Ne connectez jamais votre pro-
duit à des dispositifs d'écono-
mie d'électricité. De tels sys-
tèmes sont nocifs pour le pro-
duit.

1.4 Sécurité de mani-
pulation

• Débranchez le produit avant de
le déplacer, retirez la sortie
d’eau et les raccords de la
conduite d’eau. Vidangez l’eau
qui reste à l’intérieur du pro-
duit.

• Cet appareil est lourd, ne le
manipulez pas seul. Si votre
produit vous tombe dessus, il
peut causer des blessures Ne
frappez pas et ne laissez pas
tomber le produit pendant le
transport.

• Ne tenez pas les pièces d’ex-
trusion telles que la porte de
chargement du linge pour sou-
lever et déplacer l’appareil. Le
plateau supérieur doit être soli-
dement fixé pour permettre le
déplacement.

• Transportez le produit en posi-
tion verticale. S’il n’est pas
possible de le porter debout,
inclinez-le vers la droite en vue
frontale.

• Vérifiez que les tuyaux et le
câble d’alimentation ne sont
pas pliés, pincés, ou écrasés
lorsque vous poussez l’appa-
reil à sa place, après les procé-
dures d’installation ou de net-
toyage.
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1.5 Sûreté des installa-
tions

• Vérifiez les informations figu-
rant dans le manuel et les ins-
tructions d’installation pour
préparer le produit à l’installa-
tion et assurez-vous que le ré-
seau électrique, les conduites
d’eau propres et la prise d’eau
sont adaptés. Dans le cas
contraire, appelez un électri-
cien et un plombier qualifiés
afin qu’ils prennent les disposi-
tions nécessaires. Ces opéra-
tions sont à la charge du
client.

• Avant de commencer l'installa-
tion, veillez à éteindre le fusible
pour désactiver l'alimentation
de la ligne à laquelle le produit
sera connecté.

• Ce produit est destiné à être
utilisé à des altitudes ne dé-
passant pas 2000 mètres au-
dessus du niveau de la mer.

• Vérifiez que l’appareil n’est pas
endommagé avant de l’instal-
ler. N’installez pas l’appareil
lorsqu’il est endommagé.

• Portez toujours un équipement
de protection individuelle
(gants, etc.) lors de l'installa-
tion, de l'entretien et de la répa-
ration du produit. Il existe un
risque de blessure.

• Des blessures peuvent se pro-
duire si les mains sont placées
dans des fentes non cou-
vertes. Fermez les trous des
boulons de sécurité pour le
transport avec des bouchons
en plastique.

• N’installez pas ou ne laissez
pas le produit dans des en-
droits où il pourrait être exposé
à des conditions d’environne-
ment extérieur.

• N’installez pas le produit dans
les environnements où la tem-
pérature est inférieure à 0 ºC.

• N’installez jamais l’appareil sur
un sol couvert de moquette ou
une surface similaire. Cela
créerait un risque d’incendie,
car il ne peut pas recevoir d’air
par le dessous.

• Placez l’appareil sur une sur-
face plane et dure et équili-
brez-le avec les pieds ré-
glables.

• Connectez le produit à une
prise de terre protégée par un
fusible adapté aux valeurs de
courant indiquées sur la
plaque signalétique. Assurez-
vous que la mise à la terre est
effectuée par un électricien ex-
pert. N’utilisez pas le produit
sans une mise à la terre appro-
priée
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• Branchez le produit dans une
prise dont les valeurs de ten-
sion et de fréquence sont
adaptées à celles indiquées
sur la plaque signalétique.

• Ne branchez pas l’appareil sur
des prises desserrées, cas-
sées, sales, graisseuses ou qui
sont sorties de leur logement
ou sur des prises présentant
un risque de contact avec
l’eau.

• Utilisez le nouveau jeu de
tuyaux fourni avec le produit.
Ne réutilisez pas les anciens
jeux de tuyaux. Ne faites pas
d’ajouts aux tuyaux.

• Raccordez le tuyau d’arrivée
d’eau directement au robinet
d’eau. La pression du robinet
doit être au minimum de 0,1
MPa (1 bar) et au maximum de
1MPa (10 bars). 10 à 80 litres
d’eau doivent couler du robinet
en une minute pour que le pro-
duit fonctionne correctement.
Si la pression de l’eau est su-
périeure à 1 MPa (10 bars), un
réducteur de pression doit être
installé. La température maxi-
male autorisée est de 25°C.

• Montez l’extrémité du tuyau
d’évacuation de l’eau sur l’éva-
cuation des eaux usées, l’évier
ou la baignoire.

• Placez le câble d’alimentation
et les boîtiers dans des en-
droits sans risque de trébu-
cher.

• N’installez pas le produit der-
rière une porte, une porte cou-
lissante ou à un autre endroit
qui empêcherait l’ouverture
complète de la porte.

• Si un sèche-linge doit être pla-
cé sur le produit, fixez-le avec
un appareil de raccordement
approprié obtenu auprès du
service autorisé.

• Il y a un risque de contact avec
des pièces électriques lorsque
vous retirez les plateaux supé-
rieurs. Ne démontez pas le pla-
teau supérieur du produit.

• Placez le produit à au moins
1 cm des bords du meuble.

1.6 Sécurité de fonc-
tionnement

• Lorsque vous utilisez les appa-
reils, utilisez uniquement des
détergents, des adoucissants
et des suppléments adaptés
aux machines à laver.

• N’utilisez pas de solvants chi-
miques sur le réfrigérateur.
Ces matériaux présentent un
risque d’explosion.

• Ne faites pas fonctionner les
produits défectueux ou en-
dommagés. Débranchez le
produit (ou coupez le fusible
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auquel il est connecté), fermez
le robinet d’eau et appelez un
service autorisé.

• Ne placez pas de sources d’in-
flammation (bougie allumée,
cigarettes, etc.) ou de chaleur
(fers à repasser, fours, étuves,
etc.) sur le produit ou à proxi-
mité de celui-ci. Ne placez pas
de matériaux inflammables/
explosifs à proximité du pro-
duit.

• Ne montez pas sur l’appareil.
• Débranchez le produit et fer-

mez le robinet si vous n’utilisez
pas le produit pendant une
longue période.

• Les détergents/matériaux
d’entretien peuvent éclabous-
ser le tiroir de détergent s’ils
sont ouverts pendant que la
machine fonctionne. Le
contact du détergent avec
votre peau et vos yeux est dan-
gereux.

• Veillez à ce que les animaux
de compagnie ne grimpent pas
à l’intérieur du produit. Vérifiez
l’intérieur du produit avant de
l’utiliser.

• N’ouvrez pas la porte de char-
gement verrouillée en forçant.
La porte s’ouvrira une fois le
lavage terminé. Si la porte ne
s’ouvre pas, appliquez la solu-
tion proposée pour la panne

« Impossible d’ouvrir la porte
de chargement » dans la sec-
tion Dépannage.

• Ne lavez pas les éléments
contaminés par de l’essence,
du kérosène, du benzène, des
réducteurs, de l’alcool ou
d’autres matières inflam-
mables ou explosives et des
produits chimiques industriels.

• N’utilisez pas directement de
détergent de nettoyage à sec
et ne lavez pas, ne rincez pas
et n’essorez pas le linge conta-
miné par du détergent de net-
toyage à sec.

• Ne placez pas vos mains dans
le tambour rotatif. Attendez
que le tambour ne tourne plus.

• Si vous lavez le linge à des
températures élevées, l’eau de
lavage déchargée brûlerait
votre peau si vous êtes en
contact avec votre peau, par
exemple, lorsque le tuyau de
vidange est connecté au robi-
net. Ne touchez pas à l’eau de
décharge.

• Prenez les précautions sui-
vantes pour éviter la formation
d’un biofilm et de mauvaises
odeurs :
– Assurez-vous que la pièce

dans laquelle se trouve le
lave-linge est bien ventilée.
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– Essuyez le soufflet et la vitre
de la porte de chargement
avec un chiffon sec et
propre à la fin du pro-
gramme.

• Pendant le lavage du linge à
des températures élevées, la
vitre de la porte de chargement
chauffe. Pour cela, ne laissez
pas les enfants toucher la vitre
de la porte de chargement pen-
dant le lavage.

• Avant de vous débarrasser
d'articles usés ou devenus in-
utilisables :

1. Débranchez la fiche d'alimen-
tation et retirez-la de la prise.

2. Coupez le câble d'alimenta-
tion et débranchez-le avec la
fiche de l'appareil.

3. Cassez le mécanisme de ver-
rouillage de la porte de char-
gement pour la rendre inutili-
sable.

4. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit périmé.

1.7 Sécurité relative à
l’entretien et au net-
toyage

• Avant de nettoyer ou d'entrete-
nir le lave-linge, débranchez-le
ou coupez le courant au niveau
du fusible.

• Si vous devez déplacer le pro-
duit pour le nettoyer, ne tirez
pas sur le couvercle. Le cou-
vercle peut se briser et provo-
quer des blessures !

• Ne mettez pas vos mains, vos
pieds ou des objets métal-
liques sous ou derrière votre
appareil. Cela peut provoquer
des blocages, et tout bord tran-
chant peut causer des bles-
sures.

• Utilisez un chiffon propre et
sec pour essuyer les matières
étrangères ou la poussière sur
les extrémités de la prise.
Lorsque vous nettoyez la prise,
n'utilisez pas de chiffon
mouillé ou humide. Sinon, il y a
un risque d'incendie ou d'élec-
trocution.

• Ne lavez pas le produit avec
des nettoyeurs à pression, en
pulvérisant de la vapeur, de
l’eau ou en versant de l’eau. Il
existe un risque d'électrocu-
tion.

• N’utilisez pas des objets poin-
tus ou des produits de net-
toyage abrasifs pour nettoyer
l’appareil. N’utilisez pas de pro-
duits ménagers, de savon, de
détergent, de gaz, d’essence,
de diluant, d’alcool, de vernis,
etc. pour nettoyer le produit.
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• Les produits de nettoyage
contenant des solvants
peuvent dégager des vapeurs
toxiques (p. ex., solvant de net-
toyage). N’utilisez pas de pro-
duits de nettoyage contenant
des solvants.

• Il peut y avoir des résidus de
détergent dans le tiroir à déter-
gent lorsque vous l’ouvrez
pour le nettoyer.

• Ne démontez pas le filtre de la
pompe d’évacuation lorsque le
produit est en marche.

• La température dans la ma-
chine peut atteindre 90 ºC.
Nettoyez le filtre après que
l’eau de la machine ait refroidi
afin d’éviter tout risque de brû-
lure.

2 Instructions importantes pour l’environnement
2.1 Conformité relative aux direc-

tives de WEEE

Ce produit est conforme à la Di-
rective DEEE du 19/2012 de
l’Union européenne. Ce produit
porte un symbole de classifica-
tion pour les déchets d'équipe-
ments électriques et électro-

niques (DEEE).
Ce produit a été fabriqué avec des pièces
et des matériaux de haute qualité réutili-
sables et recyclables. À la fin de sa durée
de vie, ne pas le jeter avec les déchets do-
mestiques normaux et les autres déchets.
Rendez-vous dans un centre de collecte
pour le recyclage de tout matériel élec-
trique et électronique. Veuillez consulter
vos autorités locales pour connaître ces
centres de collecte.

Conformité relative aux directives de
RoHS :
Le produit que vous avez acheté est
conforme à la Directive RoHS du 65/2011
de l’Union européenne. Le produit ne
contient pas de matériaux nuisibles et inter-
dits spécifiés dans la directive.

2.2 Informations sur l’emballage
Les matériaux d’emballage de cet appareil
sont fabriqués à partir de matériaux recy-
clables, conformément à nos réglementa-
tions nationales en matière d’environne-
ment. Ne mettez pas les matériaux d’em-
ballage au rebut avec les ordures ména-
gères et d’autres déchets. Déposez-les plu-
tôt aux points de collecte des matériaux
d’emballage désignés par les autorités lo-
cales.

3 Spécifications techniques
Capacité nominale (kg) 8

4 Installation
Lisez d’abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !
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Votre lave-linge détecte automati-
quement la quantité de linge qui se
trouve à l'intérieur pendant la sélec-
tion d'un programme.
Au moment de l'installation de l’ap-
pareil, avant la première utilisation,
il convient de procéder à un étalon-
nage afin de s'assurer que la quan-
tité de linge puisse être détectée de
la manière la plus précise possible.
Pour y arriver, sélectionnez le pro-
gramme Nettoyage du tambour* et
annulez la fonction d'essorage.
Lancez le programme sans linge.
Attendez que le programme prenne
fin. Cette opération s’étendra sur
quelque 15 minutes.
*Le nom du programme peut varier
selon le modèle. Consultez la sec-
tion des descriptions de pro-
grammes pour choisir le pro-
gramme approprié.

• Veuillez contacter le service autorisé le
plus proche pour l’installation de l’appa-
reil.

• Assurez-vous que l’installation et les
branchements électriques de l’appareil
sont effectués par un agent de service
agréé. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages causés par
des opérations effectuées par des per-
sonnes non autorisées.

• La préparation de l’emplacement ainsi
que des installations liées à l’électricité,
au robinet d’eau et aux eaux usées sur le
site de l’installation relève de la respon-
sabilité du client.

• Vérifiez que les tuyaux d’arrivée d’eau et
de vidange, ainsi que le câble d’alimenta-
tion, ne sont pas pliés, pincés, ou écrasés
lorsque vous poussez le produit à sa
place, après les procédures d’installation
ou de nettoyage.

• Avant de procéder à l’installation, vérifiez
si le produit présente des défauts. N’ins-
tallez pas l’appareil lorsqu’il est endom-
magé. Les produits endommagés pré-
sentent des risques pour votre sécurité.

5 Fonctionnement de l’appareil
Lisez d’abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !



FR / 12

5.1 Panneau de commande

1

2 3 4

567891011

1 Bouton de sélection de programmes 2 Voyants de niveau de température
3 Témoins de niveau de vitesse d’esso-

rage
4 Écran

5 Bouton Départ/Pause 6 Bouton de Réglage de l’heure de fin
7 Bouton de fonction auxiliaire 3 8 Bouton de fonction auxiliaire 2
9 Bouton de fonction auxiliaire 1 10 Bouton de réglage de la vitesse d’es-

sorage
11 Bouton de réglage de la température

5.2 Sélection de programmes
1. Choisissez le programme approprié

pour le type, la quantité et le degré de
saleté de votre linge conformément au
« Tableau des programmes et de
consommation »

Les programmes sont limités à la
vitesse d’essorage maximale adap-
tée au type spécifique de vête-
ments.
Lors de la sélection d’un pro-
gramme, prenez toujours en
compte le type de tissu, sa couleur,
le degré de saleté et la température
d’eau autorisée.

2. Sélectionnez le programme désiré à
l'aide du bouton de « Sélection de pro-
grammes ».

5.3 Démarrer le programme
1. Appuyez sur le bouton Départ/Pause

pendant 1 seconde pour démarrer le
programme.

2. La lumière tamisée du bouton Départ/
Pause devient désormais fixe, indiquant
que le programme a démarré.
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3. La porte de chargement est verrouillée.
Une fois la porte de chargement ver-
rouillée, le symbole de verrouillage de la
porte apparaît sur l'écran.

4. Les voyants de suivi du programme sur
l'écran indiquent l'étape actuelle du pro-
gramme.

5.4 Annulation du programme
Le programme est annulé lorsque le bouton
de sélection du programme est tourné sur
un programme différent ou lorsque la ma-
chine est mise hors service et remise en
service à l’aide du bouton de sélection du
programme.

Si vous tournez le bouton de sélec-
tion du programme alors que la Sé-
curité Enfants est activée, le pro-
gramme ne sera pas annulé. Vous
devez tout d’abord annuler la Sécu-
rité Enfants.
Si vous voulez ouvrir la porte de
chargement après avoir annulé le
programme, mais cette ouverture
n’est pas possible en raison du ni-
veau d’eau supérieur à la ligne de
base de la porte de chargement
dans la machine, appuyez sur le
bouton de sélection de pro-
grammes sur le programme Esso-
rage et pompage et évacuez l’eau
présente dans la machine.

5.5 Fin du programme
Le symbole de Fin s’affiche à l’écran
lorsque le programme est terminé.
Si vous n’appuyez sur aucun bouton pen-
dant 10 minutes, la machine passe en
mode ARRÊT. L’écran et tous les indica-
teurs sont désactivés.
Les phases du programme terminé s’af-
fichent si vous appuyez sur le bouton
Marche/Arrêt.

6 Dépannage
Lisez d’abord la section «
Consignes de sécurité » !

Le programme ne démarre pas après la
fermeture de la porte de la machine.
• Le bouton Départ/Pause n'a peut-être

pas été enfoncé. >>> Appuyez sur le bou-
ton Départ/Pause.

• En cas de surcharge, la porte peut être
difficile à fermer. >>> Réduisez le linge et
assurez-vous que la porte ferme correc-
tement.

Le programme ne peut pas être démarré
ou la sélection du programme ne peut pas
être effectuée.
• Le produit est peut-être passé en mode

d'autoprotection en raison de problèmes
d'infrastructure (tension secteur, pres-

sion d'eau, etc.). >>> Selon le modèle,
pour annuler le programme, sélectionnez-
en un autre en tournant le bouton de sé-
lection de programme ou en appuyant
sur le bouton Marche/Arrêt pendant 3 se-
condes. Le programme précédent sera
annulé. Voir.Annulation du programme
[} 13]

Le produit n'absorbe pas l'eau.
• Le robinet est peut-être fermé. >>> Ou-

vrez les robinets.
• Le tuyau d'arrivée d'eau est peut-être plié.

>>> Redressez le tuyau.
• Le filtre d'arrivée d'eau est peut-être obs-

trué. >>> Nettoyez le filtre.
• La porte de chargement n'est peut-être

pas fermée. >>> Fermez la porte.
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Le produit ne draine pas l'eau.
• Le tuyau d'évacuation d'eau est peut-être

obstrué ou plié. >>> Nettoyez ou redres-
sez le tuyau.

• Le filtre de la pompe est peut-être obs-
trué. >>> Nettoyez le filtre de la pompe.

Le produit vibre ou fait du bruit.
• Le produit peut être instable. >>> Équili-

brez le produit en ajustant ses pieds.
• Un objet dur est peut-être coincé dans le

filtre de la pompe. >>> Nettoyez le filtre
de la pompe.

• Les boulons de sécurité de transport
n'ont peut-être pas été retirés. >>> Retirez
les boulons de sécurité de transport.

• La quantité de linge dans le produit peut
être inférieure. >>> Chargez plus de linge
dans le produit.

• Il est possible qu'une quantité excessive
de linge ait été chargée dans le produit.
>>> Retirez une partie du linge à l'intérieur
du produit ou lissez le linge avec votre
main et répartissez-le uniformément à
l'intérieur du produit.

• Le produit peut reposer sur une surface
dure. >>> Vérifiez que le produit ne re-
pose sur rien.

De l'eau provient du bas du produit.
• Le tuyau d'évacuation d'eau est peut-être

obstrué ou plié. >>> Nettoyez ou redres-
sez le tuyau.

• Le filtre de la pompe est peut-être obs-
trué. >>> Nettoyez le filtre de la pompe.

Aucune eau n'est visible dans le produit
lors du lavage.
• Il y a de l'eau dans la partie invisible du

produit. >>> Ce n'est pas un dysfonction-
nement.

La porte de chargement ne s'ouvre pas.
• Le verrouillage de la porte est activé en

raison du niveau d'eau dans le produit.
>>> Vidangez l'eau en exécutant le pro-
gramme Pompe ou Essorage.

• Le produit est peut-être en train de chauf-
fer l'eau ou en phase d'essorage. >>> At-
tendez la fin du programme.

• Le capot avant peut rester attaché en rai-
son de la pression exercée sur lui. >>> Le
capot avant est libéré de sa position atta-
chée et ouvert en poussant et en tirant
sur la poignée.

• En cas de panne de courant, la porte de
chargement du produit ne s'ouvrira pas.
>>> Pour ouvrir la porte de chargement
du produit, ouvrez le couvercle du filtre
de la pompe et abaissez le levier de dé-
verrouillage d'urgence de la porte de
chargement situé derrière celui-ci. Voir.

Le temps du programme n'est pas dé-
compté. (*)
• Le linge a peut-être créé un déséquilibre

dans le produit. >>> En raison de la répar-
tition déséquilibrée du linge à l'intérieur
du produit, le système de détection auto-
matique de charge déséquilibrée a peut-
être été activé.

Le produit ne passe pas l'étape de pres-
sage. (*)
• Le linge a peut-être créé un déséquilibre

dans le produit. >>> En raison de la répar-
tition déséquilibrée du linge à l'intérieur
du produit, le système de détection auto-
matique de charge déséquilibrée a peut-
être été activé.

• Le cycle d'essorage n'a peut-être pas été
terminé car l'eau à l'intérieur du produit
n'a pas pu être vidangée. >>> Vérifiez le
filtre et le tuyau de vidange.

• Une mousse excessive peut s'être for-
mée en raison d'une utilisation excessive
de détergent et le système automatique
d'amortissement de la mousse peut avoir
été activé. >>> Utilisez la quantité de dé-
tergent recommandée.

De la mousse déborde du tiroir à lessive.
• Il est possible que vous ayez utilisé trop

de lessive. >>> Mélangez 1 cuillère à
soupe d'adoucissant avec ½ litre d'eau et
versez le mélange dans le bac à lessive.
>>> Ajoutez la quantité de lessive appro-
priée au produit en fonction du pro-
gramme et de la charge maximale indi-
qués dans le tableau « Programmes et
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consommation ». Si vous utilisez des pro-
duits chimiques supplémentaires (déta-
chants, javel, etc.), réduisez la quantité de
lessive.

(*) Si le linge n'est pas bien réparti à l'inté-
rieur du sèche-linge, l'essorage est inter-
rompu pour éviter tout dommage à l'appa-
reil et à l'environnement. Disposez le linge
et essorez à nouveau.

7 CLAUSE DE NON RESPONSABILITÉ
Certaines pannes (simples) peuvent être
traitées de manière adéquate par l'utilisa-
teur final sans que cela ne pose de pro-
blème de sécurité ou d'utilisation dange-
reuse, à condition qu'elles soient effec-
tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, les réparations doivent être adres-
sées à des réparateurs professionnels
agréés afin d'éviter tout problème de sécu-
rité. Un réparateur professionnel enregistré
est un réparateur professionnel qui s'est vu
accorder l'accès aux instructions et à la
liste des pièces détachées de ce produit
par le fabricant selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs conformé-
ment à la directive 2009/125/CE.
Toutefois, seul l'agent de service (c'est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/la carte de garantie ou par l'in-
termédiaire de votre revendeur agréé peut
fournir un service dans le cadre des condi-
tions de garantie. Par conséquent, veuillez
noter que les réparations effectuées par
des réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par Beko ) annulent la
garantie.

Auto-réparation
L'autoréparation peut être effectuée par
l'utilisateur final en ce qui concerne exclusi-
vement les pièces de rechange suivantes :
porte, charnière de porte et joints, autres
joints, ensemble de verrouillage de la porte
et périphériques en plastique tels que les

distributeurs de détergent (une liste actuali-
sée est également disponible sur sup-
port.beko.com à partir du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
l'autoréparation mentionnée doit être effec-
tuée en suivant les instructions du manuel
d'utilisation de l'autoréparation ou celles
qui sont disponibles sur support.beko.com
Pour votre sécurité, débranchez le produit
avant toute tentative d'autoréparation.
Les réparations et les tentatives de répara-
tion par les utilisateurs finaux pour des
pièces non incluses dans cette liste et/ou
ne suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou qui
sont disponibles dans support.beko.com ,
peuvent donner lieu à des problèmes de sé-
curité non imputables à support.beko.com ,
et annuleront la garantie du produit.
Par conséquent, il est fortement recom-
mandé aux utilisateurs finaux de s'abstenir
d'essayer d'effectuer des réparations ne re-
levant pas de la liste de pièces détachées
mentionnée, en s'adressant dans ce cas à
des réparateurs professionnels agréés ou à
des réparateurs professionnels enregistrés.
Au contraire, de telles tentatives de la part
des utilisateurs finaux peuvent causer des
problèmes de sécurité et endommager le
produit et, par la suite, provoquer un incen-
die, une inondation, une électrocution et
des blessures graves.
À titre d'exemple, mais sans s'y limiter, les
réparations suivantes doivent être adres-
sées à des réparateurs professionnels
agréés ou à des réparateurs professionnels
enregistrés : moteur, ensemble de la
pompe, carte principale, carte du moteur,
carte d'affichage, chauffages, etc.



FR / 16

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans le cas où les utilisateurs fi-
naux ne se conforment pas à ce qui pré-
cède.
La disponibilité des pièces de rechange du
lave-linge ou du lave-sèche-linge que vous
avez acheté est de 10 ans. Pendant cette
période, des pièces de rechange originales
seront disponibles pour faire fonctionner
correctement le lave-linge ou le lave-sèche-
linge.
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